
 

   

 

St. Constance Church  
5843 W. Strong St. Chicago, Illinois 60630   
Ph:(773) 545-8581  Fax: (773) 545-0227 
Office email:   stcrectory@gmail.com    

Website: maryundoerofknots.org  

Mass Schedule  

St. Robert Bellarmine Church  
4646 N. Austin Avenue Chicago, Illinois 60630  
Ph: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770 
Office email: rectory@srb-chicago.org 
Website: maryundoerofknots.org  

Mass Schedule  

MONDAY TO SATURDAY 8:30am  

SATURDAY     5:15pm (Sunday Vigil Mass)  

SUNDAY       9:00am and 12:00 noon 

MONDAY  TO  SATURDAY   8:00am 
SATURDAY   4:00pm  (Sunday Vigil Mass) 
SUNDAY    7:30am & 10:30am 

KOśCIčĞ śW. KONSTANCJI 
ROZKĞAD MSZY śW.  

PONIEDZIAĞEK  - PIłTEK    7:00pm 
NIEDZIELA  9:00am  12:30pm  7:00pm 

L± bƛŜŘȊƛŜƭŀ  ²ƛŜƭƪŀƴƻŎƴŀ               ол ƪǿƛŜǘƴƛŀ нлно 

Novena to Our Lady of Perpetual Help 
Followed by Benediction. 

 
First Tuesday of the month at 6:30 pm  

https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fmaryundoerofknots.org%2F&data=05%7C01%7Crharmata%40archchicago.org%7Cbdc1831ae4954c2af5ff08da52d7be81%7C4601eda325694aa68e0b305fc295412e%7C0%7C0%7C637913384542212562%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJW
https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fmaryundoerofknots.org%2F&data=05%7C01%7Crharmata%40archchicago.org%7Cbdc1831ae4954c2af5ff08da52d7be81%7C4601eda325694aa68e0b305fc295412e%7C0%7C0%7C637913384542212562%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJW
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aƻƴŘŀȅΣ aŀȅ м {ŀƛƴǘ WƻǎŜǇƘΣ ǘƘŜ ²ƻǊƪŜǊ 
уΥллŀƳ 9ƴƎ          aŀǊƛƻƭŀ ϧ ²ŀƭŘŜƳŀǊ WŀŎƪƻǿǎƪƛ ǿƛǘƘ CŀƳƛƭȅ  
       ŦƻǊ DƻŘΩǎ ōƭŜǎǎƛƴƎǎ 
тΥллǇƳ tƻƭ   LƴǘŜƴŎƧŜ {ǇŜŎƧŀƭƴŜ 
тΥолǇƳ tƻƭ    bŀōƻȍŜƵǎǘǿƻ aŀƧƻǿŜ όaŀȅ 5ŜǾƻǝƻƴύ 
     
¢ǳŜǎŘŀȅΣ aŀȅ н {ŀƛƴǘ !ǘƘŀƴŀǎƛǳǎΣ .ƛǎƘƻǇ ŀƴŘ 5ƻŎǘƻǊ ƻŦ ǘƘŜ  
       /ƘǳǊŎƘ 
уΥллŀƳ 9ƴƎ           aŀǊƛƻƭŀ ϧ ²ŀƭŘŜƳŀǊ WŀŎƪƻǿǎƪƛ ǿƛǘƘ CŀƳƛƭȅ  
       ŦƻǊ DƻŘΩǎ ōƭŜǎǎƛƴƎǎ 
тΥллǇƳ tƻƭ   LƴǘŜƴŎƧŜ {ǇŜŎƧŀƭƴŜ 
тΥолǇƳ tƻƭ    bŀōƻȍŜƵǎǘǿƻ aŀƧƻǿŜ 
 
²ŜŘƴŜǎŘŀȅΣ aŀȅ о  {ŀƛƴǘ tƘƛƭƛǇ ϧ WŀƳŜǎΣ !ǇƻǎǘƭŜǎ   
уΥллŀƳ 9ƴƎ   CƻǊ ŦŀƛǘƘ ƛƴŎǊŜŀǎŜ ŀƴŘ DƻŘΩǎ ōƭŜǎǎƛƴƎǎ ŦƻǊ   
       ŎƘƛƭŘǊŜƴ 
тΥллǇƳ tƻƭ   LƴǘŜƴŎƧŜ {ǇŜŎƧŀƭƴŜ 
тΥолǇƳ tƻƭ    bŀōƻȍŜƵǎǘǿƻ aŀƧƻǿŜ 
     
¢ƘǳǊǎŘŀȅΣ aŀȅ п  bŀǝƻƴŀƭ 5ŀȅ ƻŦ tǊŀȅŜǊ 
уΥллŀƳ 9ƴƎ          {ǇŜŎƛŀƭ ƛƴǘŜƴǝƻƴ ǘƻ tŀŘǊŜ tƛƻ 
тΥллǇƳ tƻƭ   LƴǘŜƴŎƧŜ {ǇŜŎƧŀƭƴŜ 
тΥолǇƳ tƻƭ    bŀōƻȍŜƵǎǘǿƻ aŀƧƻǿŜ 
     
CǊƛŘŀȅΣ aŀȅ р             
уΥллŀƳ 9ƴƎ           Lƴ ǊŜǇŀǊŀǝƻƴ ŦƻǊ ǘƘŜ ƻũŜƴǎŜǎ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜ   
       ǎŀŎǊŜŘ IŜŀǊǘƘ ƻŦ WŜǎǳǎ ŀƴŘ ŦƻǊ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ƻŦ 
       ǎƛƴƴŜǊǎ 
                         Ҍ WƛƳ wƛȊƛƪ 
                         Ҍ aŀǊƛŀ bƻǿŀƪ 
мнΥпрǇƳ 9ƴƎ  wƛōōƻƴ aŀǎǎ 
рΥллǇƳ tƻƭ   aǎȊŀ |ǿΦ tƛŜǊǿǎȊƻǇƛŊǘƪƻǿŀ Řƭŀ 5ȊƛŜŎƛ 
тΥллǇƳ tƻƭ   LƴǘŜƴŎƧŜ {ǇŜŎƧŀƭƴŜ 
тΥолǇƳ tƻƭ    bŀōƻȍŜƵǎǘǿƻ aŀƧƻǿŜ 
 
{ŀǘǳǊŘŀȅΣ aŀȅ с  
уΥллŀƳ 9ƴƎ           Lƴ ǊŜǇŀǊŀǝƻƴ ŦƻǊ ǘƘŜ ƻũŜƴǎŜǎ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜ   
       LƳƳŀŎǳƭŀǘŜ IŜŀǊǘƘ hŦ aŀǊȅ ŀƴŘ ŦƻǊ     
       ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ƻŦ ǎƛƴƴŜǊǎ 
                        Ҍ 5ƻƴ /ƻƭƭƛƴǎ 
пΥллǇƳ 9ƴƎ    Ҍ ²ƛƭƭƛŀƳ YǊŜƛƭƛƴƎ 
                    Ҍ WƻƘƴ ϧ 9ƭŜŀƴƻǊ /ȊŀƧŀ 
      Ҍ aŀǊƭŜƴŜ aƻƻǊŜ 
тΥллǇƳ tƻƭ   wƽȍŀƴƛŜŎ όwƻǎŀǊȅύ 
уΥллǇƳ tƻƭ   LƴǘŜƴŎƧŜ {ǇŜŎƧŀƭƴŜ 
    
{ǳƴŘŀȅΣ aŀȅ т CƛƊƘ {ǳƴŘŀȅ ƻŦ 9ŀǎǘŜǊ  
тΥолŀƳ 9ƴƎ    !ƴƴŀ IŀǊƳŀǘŀ ŦƻǊ DƻŘΩǎ ōƭŜǎǎƛƴƎǎ 
фΥллŀƳ tƻƭ           DǊŀȍȅƴŀ  Ȋ wƻŘȊƛƴŊ 
       ½ŜƴƻƴΣ WƻƭŀƴǘŀΣ wƻōŜǊǘΣ ²ƱŀŘȅǎƱŀǿ ƻ ȊŘǊƻǿƛŜ 
       ƛ .ƻȍŜ ōƱƻƎƻǎƱŀǿƛŜƵǎǘǿƻ ƴŀ ƪŀȍŘȅ ŘȊƛŜƵ ƛ   
       ƻǇƛŜƪť a.b tƻƳƻŎȅ 
      Ҍ ²ŀŎƱŀǿŀ aƛƭŜǿǎƪƛ /ƛŎƘƻƵ 
      Ҍ ²ŀƴŘŀ ƛ WƽȊŜŦ YƻƎǳǘ 
      Ҍ ¢ŜǊŜǎŀ ½ŀƧŊŎ 

MASS INTENTIONS - St. Constance        Ҍ WƽȊŜŦŀ ƛ ²ƱŀŘȅǎƱŀǿ DƱƻǿŀ 
      Ҍ LǊŜƴŀ ϧ Wŀƴ /ȊŜƪŀƧ 
      Ҍ wƻȊŀƭƛŀ ƛ CǊŀƴŎƛǎȊŜƪ DƛŜǊŀ 
      Ҍ {ǘŀƴƛǎƱŀǿ tǳǊŎƘƭŀ 
      Ҍ Wŀƴ ƛ !ƳŜƭƛŀ bƛŜǿƛŀǊƻǿǎƪƛ 
      Ҍ aŀǊƛŀ {ȊŎȊǳǊ 
      Ҍ .ǊƻƴƛǎƱŀǿŀ .ƭƻŎƘ 
      Ҍ CǊŀƴŎƛǎȊŜƪ .ƭƻŎƘ 
      Ҍ !ƴǘƻƴƛ DǊŊŘȊƪƛ 
      Ҍ ²ƻƧŎƛŜŎƘ YƻƳǇŜǊŘŀ 
      Ҍ !ƴƴŀ ƛ ²ƛƴŎŜƴǘȅ ½ƛƽƱƪƻǿǎƪƛ 
      Ҍ WŀƴǳǎȊ .Ǌǳƴƻ DŀǊƎǳƭ 
      Ҍ WƽȊŜŦ ½ŜƎŀǊ 
млΥолŀƳ 9ƴƎ Ҍ {ǘŀƴƭŜȅ DŀǊƴŎŀǊȊ 
      Ҍ {ǘŜƭƭŀ DŀƴŎŀǊȊ 
      Ҍ ¢ƘƻƳŀǎ DŀƴŎŀǊȊ 
      Ҍ WƻǎŜǇƘ YŀŎȊƳŀǊŎȊȅƪ 
 мнΥолǇƳ tƻƭ  [ǳŎȅƴŀ WǳǊƪƻǿǎƪŀ Ȋ wƻŘȊƛƴŊ 
       {ǘŀƴƛǎƱŀǿ !ōǊŀǘŀƵǎƪƛ Ȋ wƻŘȊƛƴŊ 
       YǊȅǎǘȅƴŀ {ǘǊŀƳŀ Ȋ wƻŘȊƛƴŊ 
      Ҍ 9ǳƎŜƴƛǳǎȊ [ǳōŀǏ 
      Ҍ aŀǊƛŀ {ƻƪƻƱƻǿǎƪƛ 
      Ҍ {ǘŀƴƛǎƱŀǿŀ ƛ ¢ŀŘŜǳǎȊ LȊŀƪ 
      Ҍ 9ŘǿŀǊŘ YǳǊȊŀǿŀ 
      Ҍ Wŀƴ 5ƻƳƪŀ  
      Ҍ {ǘŜŦŀƴƛŀ ¢ƻƳŀǎƛƪ 
      Ҍ [ŜƻƪŀŘƛŀ [ƻǊŜƴŎ 
      Ҍ !Ǝŀǘŀ {ƱƻƳƛƵǎƪƛ 
      Ҍ ½ƻŬŀ .ƻǊƛǎ 
тΥллǇƳ       tŀǊŀŬŀƴΣ 5ƻōǊƻŘȊƛŜƧƽǿ ƛ ²ƻƭƻƴǘŀǊƛǳǎȊȅ 
      Ҍ .ƻƭŜǎƱŀǿ aŀƪƻǿǎƪƛ 

 

    TUESDAYS:     6:00pm - 7:00pm  
       SATURDAYS:      3:00pm - 3:45pm 

WTORKI:    6:00pm - 7:00pm 
SOBOTY:    3:00pm - 3:45pm 

St. Constance Church 

 KoŜci·ğ św. Konstancji 

SATURDAYS:   4:00pm - 4:45pm 

St. Robert Bellarmine Church   
- Confession Schedule 

Confession Schedule  
 SpowiedŦ św.  
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MASS INTENTIONS - St Robert  

aƻƴŘŀȅΣ aŀȅ м {ŀƛƴǘ WƻǎŜǇƘΣ ǘƘŜ ²ƻǊƪŜǊ 
уΥол ŀƳ   Ҍ  LǊŜƴŜ YƻȊƛŀǊȊ 
  
¢ǳŜǎŘŀȅΣ aŀȅ н {ŀƛƴǘ !ǘƘŀƴŀǎƛǳǎΣ .ƛǎƘƻǇ ŀƴŘ 5ƻŎǘƻǊ ƻŦ ǘƘŜ  
       /ƘǳǊŎƘ 
уΥол ŀƳ        
  
²ŜŘƴŜǎŘŀȅΣ aŀȅ о  {ŀƛƴǘ tƘƛƭƛǇ ϧ WŀƳŜǎΣ !ǇƻǎǘƭŜǎ   
уΥол ŀƳ     Ҍ  DƭŀŘȅǎ ¢ŀǊŀǎƪŀ 
      Ҍ  [Ŝƻƴ aƛƪŀ 
          [ŜƻƴŀǊŘ DŀƴǎƘƛǊǘ 
      
¢ƘǳǊǎŘŀȅΣ aŀȅ п  bŀǝƻƴŀƭ 5ŀȅ ƻŦ tǊŀȅŜǊ 
уΥол ŀƳ   
           
CǊƛŘŀȅΣ aŀȅ р            
уΥол ŀƳ    
       
{ŀǘǳǊŘŀȅΣ aŀȅ с 
уΥол ŀƳ   
рΥмр ǇƳ     Ҍ  tŜƎƎȅ CǊŀƴȊ 
        
{ǳƴŘŀȅΣ aŀȅ т CƛƊƘ {ǳƴŘŀȅ ƻŦ 9ŀǎǘŜǊ  
фΥлл ŀƳ     Ҍ  WƻƘƴ [ŀōŀƴǘ 
      Ҍ  ¢ƛƴŀ ²ŜǎǘǇƘŀƭ 
мнΥлл ǇƳ     9ƭƭƛŜ 5ŜƴȊ όулǘƘ ōƛǊǘƘŘŀȅύ 
      Ҍ  /ƘŀǊƭƻǧŜ wƛŎŎŀǊŘƛƴƻ  

PRAY FOR OUR SICK 
MčDLMY SIŇ ZA OSOBY CHORE 

Stanisğaw AbrataŒski 
Maria Antosz 
Edward Bastian 
Craig Beatovic 
Aleksandra Bielska 
Barbara Broecker 
Stella Czeberak 
Liza David  
Ellie Denz 
Jerzy Dudek 
Magdelin Enich 
Judy Fox 
Janina Gaweğ 

Constance Grodecki 
Josefina Hernandez 
Ray Hoffelt 
Ray Hohmeier  

Michelle Hohmeier-Ryan 
Maria Lourdes Jose  
Michael James 
Maria Johnson 
Donald Keegan  

Barbara Kilton 
Jan Kozan 

Kazimierz Koziol 
Ralph Kudsk 

Stanislaw Lechowicz 
Veronica Lisowski  
Margaret Ludden  
Joel Pasowicz 
Arlene Placek 
Lorraine Placek 
Franciszka Purchla  
Thomas Mach  
Krystyna Majka 
Helen Mittelbrun 

Sr. Mary Bridget Murphy   
Laverne Nardella 
Nick Nardella 
Paul Spieles 
Joel Stefka 

Joann Trentadue 
 

 
Please pray for all those who have recently died 

and for their Families, especially: 
 

Veronica Ruiz 
Hermina Buck 

Krzysztof Biernacki  
 

Please also pray for those who suffer and died from 
coronavirus. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwŃ wszystkich zmarğych oraz ofiary 
koronawirusa i ich Rodziny. 

Please call our office to update the Sick List published in our 
bulletin.  
Prosimy aby dzwoniĺ do biura parafialnego w celu 
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.  

5ŜŀǊ tŀǊƛǎƘƛƻƴŜǊǎΣ 
LŦ ȅƻǳ ǿŀƴǘ ǘƘŜ ƛƴǘŜƴǝƻƴ ƻŦ ǘƘŜ Iƻƭȅ aŀǎǎ ǇǳōƭƛǎƘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ 
ōǳƭƭŜǝƴΣ ǇƭŜŀǎŜ ƻǊŘŜǊ ƛǘ ŀǘ ǘƘŜ ǇŀǊƛǎƘ ƻŶŎŜ п ǿŜŜƪǎ ŜŀǊƭƛŜǊΦ  

5ǊƻŘȊȅ tŀǊŀŬŀƴƛŜΣ 
WŜǏƭƛ ǇǊŀƎƴƛŜŎƛŜΣ ŀōȅ ƛƴǘŜƴŎƧŀ aǎȊȅ |ǿΦ ǳƪŀȊŀƱŀ ǎƛť ǿ ōƛǳƭŜǘȅπ
ƴƛŜΣ ƴŀƭŜȍȅ ƧŊ ȊƎƱƻǎƛŏ Řƻ ōƛǳǊŀ п ǘȅƎƻŘƴƛŜ ǿŎȊŜǏƴƛŜƧΦ 
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S UNDAY R E F L E C T I ON  F ROM  
F R . B R E NDAN ô S  D E S K 

  Good Shepherd Sunday 
  
 One of the questions Iôm asked frequently is, ñwhat made 
you want to become a priest?ò Itôs a great question, and I get 
why people want to know. Itôs not something thatôs all that 
common and people are naturally curious. Why does someone 
become a priest and what is it that makes them believe that God 
is calling them to such a life? Iôm glad that people are curious. 
Itôs also a way for them to get to know me, which I also appre-
ciate. Asking people about topics that are important to them is a 
great way to get to know someone and, when people learn that I 
am a priest, they obviously know at least one thing that is very 
important to me, as priesthood is not a job as much as it is a 
way of life. Sometimes there are people who worry that Iôm 
tired of that question or that itôs too intrusive. Itôs really nei-
ther! I am happy to talk about my vocation, not to talk about 
myself so much as to talk about how God has been and contin-
ues to be at work in my life. 
 Today, as a church, we celebrate what has become known as 
Good Shepherd Sunday. Jesus tells his people that he is the 
good shepherd who cares for his sheep and will lead them 
where they need to be. Likewise, in the Bible, God calls his 
prophets and priests to be good shepherds and to guide people 
to find what they truly need for their lives. This Sunday is a 
reminder to me that I have two responsibilities as a priest. I first 
must be the sheep who can discern the voice of the good shep-
herd and be guided myself, and also to guide others in faith and 
love. It is a daunting pair of challenges, and you canôt have one 
without the other. Priesthood is not about a power trip, nor is it 
about being complacent. Rather, like every vocation, single life, 
married life or religious life, it is about radically surrendering 
myself and following our Lord. 
 So, why become a priest? I suppose the answer to that ques-
tion is a little bit different for every priest out there. But I think, 
for most of us, there are a number of factors that all come to-
gether. My grandmother was a model of faith, going to daily 
Mass and praying the rosary with her friends from church. I 
was an altar server, and was able to learn about how and why 
we pray by asking the priests questions before and after Mass. I 
was involved in my parishôs teen ministry and was able to help 
other teens to grow closer to God as well as to train them as 
lectors and as extraordinary ministers of the Eucharist. I was 
blessed with good examples of priesthood; priests who were 
both committed to God and very approachable and compassion-
ate.  
 Ultimately, though, what made me become a priest was 
Godôs calling in my life. One of my teachers in high school 
asked me a question I hadnôt really heard before. She asked me, 
ñWhatôs your calling in life?ò Usually, we ask, or are asked, 
ñWhat do you want to be, or do?ò But her question was the 
opposite. She was asking me what, or really who, someone else 
was calling me to be. Later on, I remember asking God where 
he wanted me in life. I hadnôt expected the call to priesthood. 
But, the more I prayed about it, the more obvious it became. 
God has made each of us for a purpose. We have to ask God to 
reveal that purpose to us and put us where we will be happiest, 
not necessarily where we think our lives are going.  

Niedziela Dobrego Pasterza 

 
 Jedno z czňsto zadawanych mi pytaŒ brzmi: ĂCo sprawiğo, 
Ũe chciağeŜ zostaĺ ksiňdzem?ò To Ŝwietne pytanie i rozumiem, 
dlaczego ludzie chcŃ wiedzieĺ. To nie jest coŜ, co jest tak po-
wszechne, a ludzie sŃ naturalnie ciekawi. Dlaczego ktoŜ zostaje 
ksiňdzem i co sprawia, Ũe wierzy, Ũe B·g go do takiego Ũycia 
powoğuje? Cieszň siň, Ũe ludzie sŃ ciekawi. Jest to dla nich tak-
Ũe spos·b na poznanie mnie, co r·wnieŨ doceniam. Zapytanie 
ludzi o waŨne dla nich tematy to Ŝwietny spos·b na poznanie 
kogoŜ, a kiedy ludzie dowiadujŃ siň, Ũe jestem ksiňdzem, to 
oczywiŜcie wiedzŃ przynajmniej jednŃ rzecz, kt·ra jest dla 
mnie bardzo waŨna, bo kapğaŒstwo to nie zaw·d tyle, Ũe jest to 
spos·b Ũycia. Czasami sŃ ludzie, kt·rzy myŜlŃ, Ũe mam juŨ 
doŜĺ tego pytania lub Ũe jest zbyt natrňtne. Tak nie jest! Cieszň 
siň, Ũe mogň m·wiĺ o moim powoğaniu, nie tyle o sobie, ile o 
tym, jak B·g dziağağ i nadal dziağa w moim Ũyciu. 
 DziŜ jako KoŜci·ğ obchodzimy tak zwanŃ Niedzielň Dobrego 
Pasterza. Jezus m·wi swojemu ludowi, Ũe jest Dobrym Paste-
rzem, kt·ry troszczy siň o swoje owce i poprowadzi je tam, 
gdzie powinny. Podobnie w Biblii B·g powoğuje swoich proro-
k·w i kapğan·w, aby byli dobrymi pasterzami i prowadzili lu-
dzi, aby znaleŦli to, czego naprawdň potrzebujŃ w Ũyciu. Ta 
niedziela jest dla mnie przypomnieniem, Ũe jako ksiŃdz mam 
dwa obowiŃzki. Przede wszystkim muszň byĺ owcŃ, kt·ra po-
trafi rozeznaĺ gğos Dobrego Pasterza i sama daĺ siň prowadziĺ, 
a takŨe prowadziĺ innych w wierze i miğoŜci. To zniechňcajŃca 
para wyzwaŒ i nie moŨna mieĺ jednego bez drugiego. W ka-
pğaŒstwie nie chodzi o potkniňcie siň o wğadzň ani o samozado-
wolenie. Raczej, jak kaŨde powoğanie, Ũycie w pojedynkň, Ũy-
cie w mağŨeŒstwie czy Ũycie zakonne, polega na radykalnym 
poddaniu siň i naŜladowaniu naszego Pana. 
 Po co wiňc zostaĺ ksiňdzem? Przypuszczam, Ũe odpowiedŦ 
na to pytanie jest nieco inna dla kaŨdego ksiňdza. Ale myŜlň, Ũe 
dla wiňkszoŜci z nas istnieje wiele czynnik·w, kt·re ğŃczŃ siň 
ze sobŃ. Wzorem wiary byğa moja babcia, kt·ra codziennie 
chodziğa na Mszň Ŝw. i odmawiağa r·Ũaniec z koleŨankami z 
koŜcioğa. Byğem ministrantem i mogğem dowiedzieĺ siň, jak i 
dlaczego siň modlimy, zadajŃc ksiňŨom pytania przed i po 
Mszy Ŝw. Byğem zaangaŨowany w duszpasterstwo nastolatk·w 
w mojej parafii i mogğem pom·c innym nastolatkom zbliŨyĺ 
siň do Boga, a takŨe ksztağciĺ ich na lektor·w i nadzwyczaj-
nych szafarzy Eucharystii. Zostağem pobğogosğawiony dobrymi 
przykğadami kapğaŒstwa; ksiňŨy, kt·rzy byli zar·wno oddani 
Bogu, jak i bardzo przystňpni i wsp·ğczujŃcy. 
 Ostatecznie jednak tym, co sprawiğo, Ũe zostağem ksiňdzem, 
byğo BoŨe powoğanie w moim Ũyciu. Jedna z moich nauczycie-
lek w szkole Ŝredniej zadağa mi pytanie, kt·rego tak naprawdň 
wczeŜniej nie sğyszağem. Zapytağa mnie: ĂJakie jest twoje po-
woğanie w Ũyciu?ò Zwykle pytamy lub jesteŜmy pytani: ĂKim 
chcesz byĺ lub robiĺ?ò Ale jej pytanie byğo odwrotne. Pytağa 
mnie, do czego ktoŜ inny mnie powoğuje. P·Ŧniej pamiňtam, 
jak pytağem Boga, gdzie chce mnie w Ũyciu. Nie spodziewağem 
siň powoğania do kapğaŒstwa. Ale im wiňcej siň o to modliğem, 
tym bardziej stawağo siň to oczywiste. B·g stworzyğ kaŨdego z 
nas w jakimŜ celu. Musimy prosiĺ Boga, aby objawiğ nam ten 
cel i umieŜciğ nas tam, gdzie bňdziemy najszczňŜliwsi, nieko-
niecznie tam, gdzie naszym zdaniem zmierza nasze Ũycie. 
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Grand Raffle Results!!!  
  
A sincere ñTHANK YOUò to everyone who contrib-
uted to this yearôs Grand Raffle. Your ticket pur-
chases totaled $ 24,575, and our sponsor contribu-
tions (special thanks to Lawrence Funeral Home and 
Muzyka & Son Funeral Home) were $ 1,280.    
  After deducting supplies, mailing costs, and the 
prize money, the net proceeds are $ 18,998!!    
  These proceeds are earmarked for projects at both 
campuses. Projects include $ 6,000 to upgrade the 
music sound system at St. Robert Church, cleaning, 
painting and repairing the entrance at St. Constance 
Church, and sidewalk concrete repairs to be made at 
both sites.   
  Congratulations to our Prize Winners, and Thank 
You again for your generosity and support!    
  

GRAND PRIZE   

Ms. Kasia Baranek  
  

2nd PRIZE   

Ms. Theresa Yamate  
 

3rd PRIZE   

Ms. Barbara Golec  
  

4th PRIZE (5 winners)   

Antonio and Maria Delgado  
Ms. Linda Kron  
Mr. Stanislaw Bleka  
Ms. Aurelia Kmiec  
Ms. Mariann Petritis  

Intencje ŧywego R·ŨaŒca  
przy KoŜciele św. Konstancji 

Maj 2023 
 
Intencje papieskie: 

Za ruchy i wsp·lnoty koŜcielne 
  
M·dlmy siň, aby ruchy 
i wsp·lnoty koŜcielne 
kaŨdego dnia odkrywağy 
misjň ewangelizacyjnŃ 
i sğuŨyğy swoimi chary-
zmatami potrzebujŃcym 
na Ŝwiecie. 
 
Intencje stağe: 
ï Intencje przebğagalne NajŜwiňtszego Serca Pana 
Jezusa i Niepokalanego Serca Maryi Panny, za 
Grzechy Nasze, Naszych Rodzin i Cağego świata. 
 
ï O BğogosğawieŒstwo dla ŧyjŃcych Czğonk·w ŧy-
wego R·ŨaŒca, a RadoŜĺ WiecznŃ dla Zmarğych. 
 
ï O Pok·j na Ŝwiecie, w Naszych Rodzinach i ser-
cach oraz o powoğania do sğuŨby KapğaŒskiej                  
i Zakonnej. 
 
Intencje parafialne: 
ï W intencji dzieci przystňpujŃcych do Pierwszej 
Komunii Ŝwiňtej i ich rodzin. 
 
Rosary Groups Intentions for May 2023 

Spotkanie Imigranci Imigrantom 

Spotkanie jest organizowane przez naszŃ diecezjň w 
dniu 7go maja po Mszy o godz. 12:30pm. 
GoŜciem bňdzie Pani Mec. Grobelski, kt·ra bňdzie 
udzielaĺ bezpğatnych porad dla potrzebujŃcych. 
Dodatkowo bňdziemy udzielaĺ informacji 
dotyczŃcych Food Pantry oraz ubezpieczeŒ dla 
nieudokumentowanych imigrant·w. 
  

Mağgorzata Tys 
Koordynator 

http://mec.grobelski%2C/
http://inf.xn--dotyczcych-8gb/
http://inf.xn--dotyczcych-8gb/
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Maryjo Kr·lowo Polski m·dl siň 
za nami! 

KoŜci·ğ katolicki w Polsce 3 maja obchodzi uroczy-
stoŜĺ NajŜwiňtszej Maryi Panny Kr·lowej Polski. 
UroczystoŜĺ ta zostağa ustanowiona przez KoŜci·ğ na 
proŜbň biskup·w polskich po odzyskaniu niepodle-
gğoŜci po I wojnie Ŝwiatowej. 3 i 4 czerwca 1979 r. 
Jan Paweğ II dokonağ aktu zawierzenia Pani Jasno-
g·rskiej: Ă... Zawierzam Ci, o Matko KoŜcioğa, 
wszystkie sprawy tego KoŜcioğa, cağŃ jego misjň i 
cağŃ jego sğuŨbň w perspektywie koŒczŃcego siň dru-
giego tysiŃclecia dziej·w chrzeŜcijaŒstwa na ziemiò. 
Msza św. w naszym koŜciele ku czci Matki BoŨej 
Kr·lowej Polski bňdzie we wtorek o 7:30 wieczorem 

How Mary became ñQueen 
of Polandò 

For hundreds of years, the Polish people have been 
united under a national devotion to the Blessed Vir-
gin Mary. Even when Poland was erased from the 
map, the Polish peopleôs faith was kept alive by their 
common love of the Blessed Mother. 
This love of the Virgin Mary is most often expressed 
in the miraculous image of Our Lady of 
Czestochowa, which was been in Poland since the 
14th century. 
To further solidify this love, the leaders of Poland 
have crowned her ñqueenò on multiple occasions in 
the nationôs history. 
For example, according to the Catholic New Agen-
cy, Our Lady of Czestochowa ñwas crowned Queen 
and Protector of Poland by King John II Casimir in 
1652 [followed by a] canonical coronation é by 
Clement XI on Sept. 8, 1717.ò 

This was further broad-
ened after Poland re-
gained its independence 
after World War I. Ac-
cording to Zenit, ñMary 
was proclaimed the 
Queen of Poland by Pope 
Benedict XV in 1920 at 
the request of Polish bish-
ops.ò Polish priest Fr. 
Pawel Rytel-Andrianik 
explained how, ñAt that time not only the Church in 
Poland, but also the whole Nation realized that dur-
ing these 123 years of partitions, it was love and de-
votion to Mary that was a binder uniting Poles de-
spite the fact that the Polish State did not exist on the 
map of Europe. She led us through the darkest 
events in the history of our Nation. That is why 
Mary is the Mother of the Independence of our Fa-
therland.ò 
Her queenship over Poland was further solidified in 
1923, when Pope Pius XI designated May 3 as the 
Feast of Our Lady, Queen of Poland. This coincides 
with ñConstitution Dayò in Poland, a day that re-
members the events of May 3, 1791, when Poland 
established its first constitution. 
More recently in 2017 the Polish parliament de-
clared 2017 a ñJubilee Yearò for the country, honor-
ing the 300th anniversary of the first canonical coro-
nation of the image of Our Lady of Czestochowa. 
The Polish people have always recognized the pivot-
al role the Virgin Mary plays in their lives and how 
she is a motherly protector, preserving their faith 
during the midst of the most severe trials anyone 
could endure. 
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ZAWSZE DOTRZYMYWAĞA 
MI TOWARZYSTWA... 
O. Pio i Matka BoŨa  

(SHE ALWAYS KEPT ME COMPANY... 
Padre Pio and Our Lady) 

 
  Przez cağe swoje ziemskie Ũycie O. Pio doŜwiadczağ po-
mocy Matki BoŨej. Jego duchowy kierownik o. Agostino 
wyjawiğ, Ũe objawienia Maryi w Ũyciu O. Pio zaczňğy siň 
gdy miağ 5 lat. Kiedy zostağ zakonnikiem pytano Go dla-
czego przez dğugi czas ukrywağ te objawienia. Z prostotŃ 
odpowiedziağ, Ũe "nigdy o nich nie m·wiğ gdyŨ uwaŨağ je 
za coŜ zwyczajnego, co siň zdarza wszystkim." 
   OkazujŃc zdziwienie zapytağ kiedyŜ swojego ojca du-
chowego: "to ojciec nie widzi Matki BoŨej?" A usğyszaw-
szy jego przeczŃcŃ odpowiedŦ dodağ: " M·wi to ksiŃdz 
pewnie tylko przez swojŃ pokorň." 
    Gdy o. Pio mieszkağ w Pietrelcinie jego msze trwağy 
bardzo dğugo, wiňc przeğoŨony poleciğ by O. Pio odpra-
wiağ je przy drzwiach zamkniňtych. O. Euzebio dopyty-
wağ siň :"Ojcze to znaczy, Ũe zawsze odprawiağeŜ sam?" 
A Ŝwiňty odparğ : " Nigdy nie byğem sam. Matka Bo-
Ũa  zawsze dotrzymywağa  mi towarzystwa. "  
     Ze szczeg·lnŃ radoŜciŃ w sercu O. Pio oczekiwağ maja 
- uwaŨağ, Ũe w maju NATURA sama w przepiňkny spo-
s·b skğada hoğd Maryi. Jego Ũycie teŨ byğo w szczeg·l-
ny spos·b zwiŃzane z majem : urodziny - 25 maja, otwar-
cie Domu Ulgi w Cierpieniu - 5 maja, jego beatyfikacja - 
2 maja. 
 Byğ przy Niej, bo Ona jest przy Jezusie. Maryja nie 
zmienia miejsca, jest przy Bogu. MaryjnoŜĺ O. Pio to 
kontemplacja Jezusa w ramionach Maryi, nieustanne 
wpatrywanie siň w Jej czuğa obecnoŜĺ przy Synu. 

 
Msza Ŝwiňta z naboŨeŒstwem ku czci Ŝw. O. Pio   

4 maja o godzinie 7 wieczorem  
O 6.30 r·Ũaniec i okazja do spowiedzi Ŝwiňtej.  
BğogosğawieŒstwo relikwiami Ŝw. O. Pio  
Zapraszamy do koŜcioğa Ŝw. Konstancji 

{ŀƛƴǘǎ tƘƛƭƛǇ ŀƴŘ WŀƳŜǎΣ  
!ǇƻǎǘƭŜǎ ƻŦ /ƘǊƛǎǘ 

ñHow many times do I have to tell you?ò Most of us have 
either asked or have been asked this questionðusually by 
our parents. 
 
 Jesus must have felt the same kind of exasperation with 
Philip. He told his apostles, ñIf you know me, you will know 
my Father also,ò and immediately Philip replied, ñLord, 
show us the Father.ò These men found it difficult to under-
stand Jesusô words that he was one with the Father. 
 Philip and James are two of the lesser-known apostles. 
James, from Cana in Galilee, is the son of Alphaeus and 
should not be confused with James the son of Zebedee. Lit-
tle is known about him, except that Jesus chose him to be 
one of his apostles. Philip came from the town of Bethsaida 
in Galilee, also the home of Peter and Andrew, and was one 
of the first disciples chosen by Jesus. Ancient tradition says 
that Philip died as a martyr, and his relics, along with those 
of St. James, reside in the Church of the Holy Apostles in 
Rome. 
 As is the case with the other apostles, Philip and James 
are good examples for us that, although itôs not always easy 
to experience God or understand his ways, we can grow in 
learning to do just that. How often do we walk in the pres-
ence of God without even knowing that he is with us? How 
often do we take for granted the marvelous works of God? 
How often are we blinded to Godôs presence by our daily 
distractions? 
 Eventually, Philip and James learned how to receive Je-
susô revelation with open hearts, and so can we. But, like 
them, we have to work at it. This means dedicating ourselves 
to reading and studying Scripture, to spending time in pray-
er, and to examining our consciences so that no obstacle of 
sin keeps us in darkness. We can look for Jesus in the beauty 
of the earth and in other people, especially the poor and mar-
ginalized. We can experience his presence as we gather with 
our brothers and sisters to worship. We can discover God as 
we look within ourselves as temples of the Holy Spirit. He is 
right there, always ready to reveal himself as we learn how 
to pay attention. 
 Hold out your hands today with confidence to receive the 
Holy Spirit. Ask him to come and guide you as you pursue 
the revelation of Christ. 
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PIERWSZY PIłTEK MIESIłCA 
5 maja przypada Pierwszy PiŃtek MiesiŃca.  Spo-

wiedŦ dla dzieci i mğodzieŨy szkolnej o 
godz. 4:30pm z MszŃ św. o godz. 
5:00pm. SpowiedŦ dla wszystkich para-
fian o godz. 6:00 wieczorem, Msza św. 
o godz. 7 wieczorem. 
 

THE FIRST FRIDAY DEVOTION  
The First Friday of the month is May 5. At St. Con-
stance Church, we invite you to Mass at 8:00am and 
then to Devotion immediately after the Holy Mass.  
At St. Robert Bellarmine Church we invite you to 
Mass at 8:30am and the Devotion after the Holy 
Mass. Confession for all parishioners will be at 
6:00pm at St Constance Church.  

 
PIERWSZA SOBOTA MIESIłCA 
6 maja zapraszamy wszystkich parafian i 
czğonk·w K·ğ R·ŨaŒcowych na  Modlitwň 
R·ŨaŒcowŃ i czuwanie modlitewne.  Rozpo-
czňcie o godz. 7:00 wieczorem, R·Ũaniec, 
czuwanie oraz Msza św. o godz. 8pm. 

 

Po Mszy Ŝw. o godz. 7 wieczorem. 
 

Fatima Devotion  
May 13, after 7pm Mass  

NABOŧEőSTWO MAJOWE DLA DZIECI 

Zapraszamy wszystkie dzieci na NaboŨeŒ-
stwo Majowe przy Figurze Matki BoŨej 
Fatimskiej we wtorki o godz. 6pm. Dzieci 
przynoszŃ papierowe kwiatki z wypisanŃ 

intencjŃ modlitwy. 

MAY DEVOTION FOR CHILDREN 

We invite all children to the May Devotion 
at the figure of Our Lady of Fatima on 
Tuesdays at 6pm. Children, please bring 
paper flowers with the prayer intention 

written on them. 
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 aƻǘƘŜǊΩǎ 5ŀȅ {ǇƛǊƛǘǳŀƭ .ƻǳǉǳŜǘ ŎŀǊŘǎ ƛƴ 9ƴƎƭƛǎƘ ŀƴŘ tƻƭƛǎƘ ŀǊŜ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ 
ŀǘ ǘƘŜ ōŀŎƪ ƻŦ {ǘΦ /ƻƴǎǘŀƴŎŜ /ƘǳǊŎƘΦ tǊŀȅŜǊ ƛǎ ŀ ǿƻƴŘŜǊŦǳƭ ƎƛƊ ŀƴŘ ƻƴŜ 
ǿŀȅ ǘƻ ǊŜƳŜƳōŜǊ ƻǳǊ ƳƻǘƘŜǊǎΣ ƭƛǾƛƴƎ ŀƴŘ ŘŜŎŜŀǎŜŘΦ 
 5ƻƴŀǝƻƴǎ Ŏŀƴ ōŜ ŘǊƻǇǇŜŘ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ŎƻƭƭŜŎǝƻƴ ōŀǎƪŜǘ ƻǊ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ǊŜŎǘƻǊȅ 
Ƴŀƛƭ ǎƭƻǘΦ  ²Ŝ ǿƛƭƭ ǇǊŀȅ ŦƻǊ ƻǳǊ aƻǘƘŜǊǎ ƻƴ aŀȅ мпΣ нлно ŘǳǊƛƴƎ ŀƭƭ Iƻƭȅ 
aŀǎǎŜǎΦ 
 

Y!w¢YL b! 5½L9c a!¢YL  
5ȊƛŜƵ aŀǘƪƛ ǿ ǘȅƳ Ǌƻƪǳ ǇǊȊȅǇŀŘŀ ǿ ƴƛŜŘȊƛŜƭťΣ мп ƳŀƧŀΦ  tƛťƪƴŜ ƪŀǊǘƪƛ ǿ ƧΦ 
ǇƻƭǎƪƛƳ ƛ ŀƴƎƛŜƭǎƪƛƳ ǎŊ ŘƻǎǘťǇƴŜ ǇǊȊȅ ǿŜƧǏŎƛŀŎƘ Řƻ ƪƻǏŎƛƻƱŀΦ  bŀ ƪƻǇŜǊŎƛŜ 
ƴŀƭŜȍȅ ǿȅǇƛǎŀŏ ƛƳƛť ƛ ƴŀȊǿƛǎƪƻ Ƴŀǘƪƛ ȍȅƧŊŎŜƧ ƭǳō ȊƳŀǊƱŜƧ ƛ ǿǊȊǳŎƛŏ Řƻ ƪƻπ
ǎȊȅƪŀ Ȋ ƪƻƭŜƪǘŊ  ƭǳō ǇǊȊȅƴƛŜǏŏ Řƻ ōƛǳǊŀ ǇŀǊŀŬŀƭƴŜƎƻΦ  bŀ ǿǎȊȅǎǘƪƛŎƘ aǎȊŀŎƘ 
ǏǿƛťǘȅŎƘ ǿ ƴƛŜŘȊƛŜƭťΣ мп ƳŀƧŀ ōťŘȊƛŜƳȅ ƳƻŘƭƛŏ ǎƛť ǿ ƛƴǘŜƴŎƧŀŎƘ ƳŀǘŜƪΣ 
ƪǘƽǊŜ ȊƻǎǘŀƱȅ ǇǊȊŜȊ ²ŀǎ ǇƻƭŜŎƻƴŜΦ 

ATTENTION ALL SENIORS - Mary, 
Undoer of Knots Young at Heart Senior 

Club will meet on Monday, May 8th at St. 

Constance Borowczyk Hall, 5843 W. 
Ainslie.  Doors open 11:30 a.m.  Come join 
us for an afternoon of camaraderie and 
friendship with the ñover 60 groupò .  A light 
lunch is served at a nominal fee and our 
afternoons are filled with informative and 
helpful ideas that benefit our age group .  
Our goal is to inform our members of 
community events, health related issues and 
activities surrounding the northwest side 
neighborhoods.  For additional information, 
please call Sharon Malen at                     
(847) 258-4428. 

W kaŨdy poniedziağek 
po Mszy Ŝw. o godz. 7 
wieczorem zapraszamy 
na spotkanie ze Sğo-

wem BoŨym ĂLectio Divinaò oraz kr·tki 
film w celu pogğňbienia swej relacji z Panem 
Bogiem. Szczeg·lnie kierujemy to zaprosze-
nie do wszystkich, kt·rzy aktywnie uczestni-
czŃ w posğudze naszej parafii: lektor·w, wo-
lontariuszy, czğonk·w grup modlitewnych i 

organizacji parafialnych. 

Lectio Divina 
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FIRST COMMUNION PRACTICE 
 St. Robert Bellarmine Church 

We would like to inform you that the 
First Communion Practice  will be on  
Thursday, May 4th at 7:15pm  
at St. Robert Bellarmine Church   
For more information please call Sr. 

Anna Strycharz at 
 (773) 934-7593 

FIRST COMMUNION PRACTICE 
 St. Constance Church 

We would like to inform you that the 
First Communion Practice  will be on  
Thursday, May 4th at 5:30pm  
at St. Constance Church   

For more information please call   
Sr. Anna Strycharz at 
(773) 934-7593 

Thanksgiving Mass for the  
Sacrament of First Communion 
 St. Robert Bellarmine Church 
May 7, 2023  at 12 noon 

 
We would like to invite all children with  
parents who received the Sacrament of  

First Communion for the  
Thanksgiving Mass. 

After the Mass we will bless all religious  
articles received on this occasion. 

Join our catechists team! 
For the School year 2023/24 

We invite you to join 
the group of catechists 
to proclaim the Good 
News of salvation to 
children and youth. 
For more information, 
please contact Sr. An-
na Strycharz, Director 
of Religious Education 
in our parish. 

 
DoğŃczcie do grona  

Katechet·w na kolejny rok szkolny 
2023/24! 

Zapraszamy ciň do grona gğoszŃcych dzie-
ciom i mğodzieŨy Dobra Nowinň!. Wiňcej 
informacji u s. Anny Strycharz, dyrektorki 
Edukacji Religijnej w naszej parafii.  

Tel. 773 934 7593 
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Wednesday,  

May 10th, 2023  

Kernaghan Hall  
 

The 8th grade 
of St. Robert Bellarmine School 

will be hosting a rummage sale to help raise funds for their 
class gift.  

 

Any donations of household goods, books,  

videos, toys, games, or any other slightly used items,  

excluding clothing, are welcome.  

 

They can be dropped off at the St. Robert  

Bellarmine School office or given to any 8 th  grade student 

by Friday, May 5 th . 
 

Thank you for your consideration,  
 

The St. Robert Bellarmine  

Class of 2023  
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Parish Directory 
 
 

PARISH STAFF: 
Rev. Robert Lojek      Pastor   (773) 545 8581  Ext. 36 
Rev. Franciszek Florczyk    Associate Pastor 
Rev. Brendan Guilfoil    Associate Pastor  
Rev. Andrzej IŨyk      Liturgy Director (773) 726 3242 
Rev. Scott Donahue     Resident  
Mr. & Mrs. Jim Schiltz    Dcn. Couple (773) 259 8261 
Mr. & Mrs. Bill Frere     Dcn. Couple (773) 777 2666 
Mr. Roman Harmata     Pastoral Associate- Ext. 19 
Ms. Pat Pomykalski     Business Manager - Ext. 11 
Mr. Martin Bracco     Director of Operations  
            (773) 777 2666 x 208 
Sr. Anna Strycharz     Director of  REP - Ext. 40 
Mrs. Marie Blecka      Music Director - Ext. 37 
Mrs. Grace Bajan      Polish organist 
Sr. Karolina Szymkowiak   Sacristan 
Ms. Mary Ann Furphy    Sacristan 
Mrs. Barbara Donnelly     Secretary Rectory@srb-chicago.org 
            St. Robert Bellermine Rectory   
Mrs. Dorota Strek      Secretary - stcrectory@gmail.com  
            St. Constance  Rectory        Ext. 0   
Mr. Wayne J. Rybarczyk   Maintenance  312-576-7627  
Mr. Patrick Pfaller     Maintenance 
 

  ST ROBERT BELLARMINE CHURCH 
RECTORY HOURS:  
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770 
Monday - Friday  
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm) 
Saturday, Sunday - closed 
 

SRB Mobile App: http://
 

FAITH FORMATION OFFICE 
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593  
 

ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL  
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133 
Catherine Tenzillo, Principal ctenzillo@archchicago.org 
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org 
 

ST. CONSTANCE CHURCH  
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:  
Phone: (773) 545-8581 ext. 0  
Monday, Tuesday, Thursday, and Friday   
Poniedziağek, Wtorek, Czwartek, PiŃtek   
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm) 
Wednesday, Saturday, Sunday - closed  
środa, Sobota, Niedziela - zamkniňte 
 

ST. CONSTANCE SCHOOL: 
Address: 5841 W. Strong St.  Phone: (773) 283 2311 
 

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM 
PROGRAM RELIGIJNY:  
Address: 5841 W. Strong St.        Phone: (773) 545 8581 ext. 40  
 

POLSKA SZKOĞA  IM. śW. MAKSYMILIANA  
MARII  KOLBE:    
Address: 5841 W. Strong St.        Phone: (773) 771 1745 
 

 

MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING: 
Address: 4910 N. Menard St.    Phone: (773) 481 1831  

 

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:  
 bulletin@maryundoerofknots.org  

Due Date: Tuesdays - 5:00pm -  12 days in advance. 

ON HEARING VOICES (MAYBE) 
É 2023 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com) 
  
Despite an uneventful pregnancy, my daughter and her 

husband came to learn that Sarahôs second boy 
child was born with bilateral congenital cataracts. 
The diagnosis--which apparently impacts some 
small percentage of newborns--came out of the 
blue. Tiny Beau is only nine weeks old, and he 
has already undergone two surgeries (one on each 
eye) to remove the cataracts. And soon heôll be 
wearing contact lenses for a few years pending the possible 
placement of permanent lenses into his eyes when heôs 
older. As a guy who tried and failed--spectacularly--at 
putting contacts into his own eyes years ago, I canôt 
envision that it will be any easier putting them into Beauôs 
eyes, but weôll all figure it out. The path is revealed in the 
treading. 

 Beau failed a hearing screening shortly after birth as 
well. The doctors told Sarah and Eric that this was not 
really a concern, however, and said they should just have 
Beau undergo a second screening in two weeksô time. Iôm 
pretty sure that we all expected a good outcome, but when 
Beau failed this one, too, Sarah and Eric were directed to 
an audiologist for diagnostic testing. The audiologist said 
that Beauôs hearing loss is ñmoderateò to ñprofoundò and 
that hearing aids would probably be in his future. My own 
hearing isnôt what it used to be, prompting my wife to say 
when we learned of the audiologistôs report that Beau and I 
can compare our hearing aid experiences someday. I did 
not find this funny.  

 I cannot recall specifics, but I heard something or read 
something years ago about ñbest voices.ò In my memory, 
these are the voices all around us that direct us to be our 
best and truest selves. These are our parentsô voices, 
certainly, but also our spousesô voices, our priestsô and 
deaconsô voices, our friendsô voices, and maybe even--
albeit unwittingly--our enemiesô voices. An old maxim 
holds that we should always listen to our hearts. As such, 
let me broad-brush ñbest voicesò to include those things 
that we donôt hear at all but that still calm us, center us, 
and point us to the good. Our best voices can even be a 
sound, which reminds me of something Sarah told me 
recently on an overcast spring day. She said it saddens her 
to think that Beau may never hear the rain. This broke my 
heart. 
To hold Beau, youôd never know that these things are 

coming against him. Heôs beautiful. I am prayerful for 
good outcomes, and now Iôm thinking that a ñbest voiceò 
can be as simple as a feeling, a notion, a vibe. In Johnôs 
Gospel today, Jesus positions himself as the good 
shepherd. First he says, ñthe sheep hear his voice, as the 
shepherd calls his own sheep by name.ò Then he says the 
shepherd ñwalks ahead of them, and the sheep follow him, 
because they recognize his voice. But they will not follow 
a stranger; they will run away from him, because they do 
not recognize the voice of strangers.ò Soéwho, or what, 
are Beauôs best voices? Who, or what, will point him to the 
good? I sense that he somehow knows my voice, just as I 
sense that he somehow knows the voices of his mom and 
dad, his nonnie (my wife), and the many others who love 
him, including--and near the top of the list--his big brother 
Jack. At least for now, the doctors say no. OK. But perhaps 
the doctors--even if they are right--are wrong.  

http://www.parishsolutionsco.com/bellarmineil.html
http://www.parishsolutionsco.com/bellarmineil.html
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Offertory Collections,     
 April 16, 2023 

    
  Sunday Collection  -  $   13, 676.25  
  
  Give Central    - $     2, 443.00 
     
  Total       - $   16, 119.25 
 

        April 23, 2023 

   
  Sunday Collection  -  $   14, 154.00  
  
  Give Central    - $     2, 973.00 
     
  Total       - $   17, 127.25 
 

     
Thank you for Your  Generosity! 
B·g zapğaĺ za WaszŃ hojnoŜĺ! 

{ǘΦ wƻōŜǊǘ .ŜƭƭŀǊƳƛƴŜ 

ELECTRONIC 
GIVING 

 

 

 

You can make secure, paperless donations 

using the ñGive Centralò website. Donations can 

be made with your credit card, debit card, or 

electronic check payments as either a one-time 

or recurring donation. Please go to 

www.givecentral.org/location/1090 for the St. 

Constance campus, or www.givecentral.org/

location/147 for the St. Robertôs campus. As 

always, we thank you for your regular weekly 

stewardship of our parish. 

" Collection envelope duplication: Some parishioners 
have recently received two different sets of collection enve-
lopes for the months of April and May. As an explanation, 
the parish had decided to consolidate the printing of the 
weekly collection envelope packages with one supplier, 
Overt Press. The previous supplier also sent out the April 
and May collection envelopes by mistake to parishioners 
originally registered in St. Robert Bellarmine. You need 
only keep one set of envelopes, and can discard the other. 
We apologize for any confusion."  

tǊƛȊŜ ¢ƛŎƪŜǘ bŀƳŜ 

Ϸрлл лноу !ƭǾƛƴŀ /ŀƭƭŀƘŀƴ 

Ϸнрл лтмс .ŀǊōŀǊŀ .ǊŜƴƴŀƴ 

Ϸмрл ммрл aƛƪŜ Yƻǎƛƴǎƪƛ 

Ϸмлл ломф ¢ƘŜǊŜǎŀ ¸ŀƳŀǘŜ 

Ϸрл лнсу ²ƛƭƭƛǎ Iƻũ 

Ϸрл ммпу aǊΦ YŜƴƴŜǘƘ tƛŜƪǳǘ 

Ϸрл лмпм YŀǝŜ YŀƭōƭŜ 

Ϸрл ллом aŀƭƻƴŜ CŀƳƛƭȅ 

Ϸрл ллот YŀǘŜƭƛƴ {ƪŀƎƎǎ 

Ϸрл лтлф tŀǘ ϧ 9ƛƭŜŜƴ aǳƭƭŀƴŜ 

Ϸрл лффр wǳũŀǧƻ CŀƳƛƭȅ 

Ϸрл ммно YŀǘƘƭŜŜƴ YŀǊŘŀǊŀǎ 

Ϸрл лнтф aǎΦ {ƘŀǊƻƴ {Φ wŀƪƻǿǎƪƛ 

April VIP Winners 

http://www.givecentral.org/location/1090
http://www.givecentral.org/location/147
http://www.givecentral.org/location/147

